《离骚》节选
屈  原
执教人：宜城市实验中学  鲁发福
教学目标
1、 文学常识：屈原、《楚辞》、《离骚》；

2、 文言知识：在诵读基础上理解诗歌大意，掌握重点实词、虚词，背诵全诗；

3、 艺术熏陶：浪漫主义手法；

4、 人文精神：屈子的忧国忧民情怀，不同流合污的高洁，献身理想的执着。
教学重点
1、在诵读基础上理解诗歌大意，背诵全诗；
2、浪漫主义手法。
教学难点
语句的疏通
教学方法
诵读法、问题发现法。
教学时数
2课时
教学过程
第一课时
教学要点
1、 文学常识：屈原、《楚辞》、《离骚》；

2、 文言知识：在诵读基础上理解诗歌大意，掌握重点实词、虚词，背诵全诗。
教学程序
一、导入
毛泽东在《沁园春·雪》中感叹古代帝王们武功有余而文治不足时说“惜秦皇汉武，略输文采；唐宗宋祖，稍逊风骚。一代天骄，成吉思汗，只识弯弓射大雕。”我们知道，“风”是指《诗经》中的《国风》，而这“骚”即《楚辞》中的《离骚》。《诗经》是我国第一部诗歌总集，《楚辞》是我国第一部文人创作的诗歌，《诗经》开创了我国现实主义创作风格的源头，而《楚辞》则是浪漫主义创作风格的鼻祖。“风骚”也于是就成为文学的代名词。

古代帝王们不够“风骚”，需补充一点“风骚”；那么，我们青年一代就更应注重自身的文学修养。这节课我们就来学习《离骚》，以求在文学的殿堂里接受美的熏陶。
二、屈原、《楚辞》、《离骚》
（一）、屈原
1、称号：屈原(约前339－约前278)，名平，字原，战国时期的楚国诗人、政治家，“楚辞”的创立者和代表作者。20世纪中被推举为世界文化名人而倍受尊崇。
2、生平：屈原与楚怀王同祖，他当左徒，是以宗亲而任重臣。顷襄王继位后，以子兰为令尹。当时，楚国人都责怪子兰劝怀王入秦的过错，所以，屈原受到广泛的同情。但子兰非但不思其过，反而唆使上官大夫向顷襄王诽谤屈原。顷襄王一怒之下，再次把屈原流放江南。他辗转流离在沅、湘一带大概有九年，远离故国，又无职位，对于国家、宗族之事只有悲叹而已。他“被发行吟泽畔，颜色憔悴，形容枯槁”。最后，无可奈何，自沉汨罗江以身殉国。

3、政治：屈原在政治上的活动主要有，内政方面赞助怀王，议论国事，起草宪令；外交方面主张联齐抗秦，两度出使齐国。政治理想是“美政”：一是圣君贤相，认为只有圣君贤相才能使楚国强大起来。二是民本思想，注重民生疾苦。

4、作品：《离骚》、《天问》、《九歌》可作为屈原作品三种类型的代表。《离骚》是屈原以自己的理想、遭遇、痛苦、热情以至整个生命所熔铸而成的宏伟诗篇，其中闪耀着鲜明的个性光辉，是屈原全部创作的重点。《天问》是屈原根据神话、传说材料创作的诗篇，着重表现作者的学术造诣及其历史观和自然观。《九歌》是楚国祀神乐曲，经屈原加工、润色而成，在人物感情的抒发和环境气氛的描述上，充满浓厚的生活气息。 
（二）、楚辞
战国时期兴起于楚国的一种诗歌样式。由于楚辞中最有代表性的作品是屈原的《离骚》，所以后人有以“骚”来指称楚辞的。从汉代开始，“楚辞”又成为屈原等人作品的总集名。

楚辞的特征，宋代黄伯思说：“书楚语，作楚声，记楚地，名楚物，故可谓之‘楚辞’。”作品所涉及的历史传说、神话故事、风俗习尚以及所使用的艺术手段、浓郁的抒情风格，无不带有鲜明的楚文化色彩，这是楚辞的基本特征。

（三）、《离骚》
1、评价：《离骚》是《楚辞》中的代表作，也是屈原的代表作，是中国古代最长的抒情诗。文学上常以“风”“骚”并称，用“风”概括《诗经》，用“骚”概括《楚辞》。

2、含义：古今各家众说纷纭。司马迁释为“离忧”，离开忧愁； 王逸释为“别愁”，告别的忧愁；班固释为“遭忧”，离通“罹”，遭受之意，遭受忧愁；近世学者认为“离骚”是楚国古乐曲名；还有人认为“离骚”即“牢骚”。现一般多用班固意——“遭忧”。

3、创作缘由：司马迁在《史记·屈原列传》中说：“屈原正道直行，竭忠尽智以事其君，谗人间之，可谓穷矣。信而见疑，忠而被谤，能无怨乎?屈平之作《离骚》，盖自怨生也。”
三、在诵读基础上理解诗歌大意，掌握重点实词、虚词，背诵全诗。
（一）、听读感知（幻灯片）
（二）、自读，理解大意。
结合文中注释自悟，教师适当点拨。参考译文如下：
帝高阳之苗裔兮，朕皇考曰伯庸。摄提贞于孟陬兮，惟庚寅吾以降。

【注释】高阳：古帝王颛顼（zhuān xū）的帝号。苗裔（yì）：后代子孙。朕：我。皇考：皇，大、美；考，亡父；皇考，太祖，父亲。摄提：寅年。孟陬：正月。庚寅：庚寅日。贞：正，一说“贞于”为填格之衍文。
【译文】我是古帝颛顼的后代啊，我的父亲叫伯庸。我生于摄提年孟陬月庚寅日（寅年寅月寅日）。 

皇览揆余初度兮，肇锡余以嘉名：名余曰正则兮，字余曰灵均。

【注释】皇：父亲。揆（kúi）：揣度。初度：出生时的器度。肇(zhào)：开始。锡：赐。正则：正直而有法则。灵均：善良而平均。
【译文】父亲观察揣度我出生时的器度啊，开始赐给我一个美名：把我的名取为正则，并把我的字叫作灵均。
纷吾既有此内美兮，又重之以修能。扈江离与辟芷兮，纫秋兰以为佩。
【注释】重（cháng）：加上。修能：美好的才能（一说修饰容态）。扈（hù）：被、披。江离、辟芷、秋兰：均为香草。纫：编结，连辍。
    【译文】我天生就已经有许多内在美德啊， 又加上美好的才能（不断加强后天的修养 ）。我披挂着江离与芷草这些香草， 还把秋兰结成绳作为装饰 。
汩余若将不及兮，恐年岁之不吾与。朝搴阰之木兰兮，夕揽洲之宿莽。
    【注释】汩（yǔ?字典只有gǔ音）：时光象流水一样飞逝。与，给。搴（qiān）：攀折。阰（pí）：古山名，在楚国南部，此山坡。宿莽：经冬不凋的草。
    【译文】时光如逝水令我跟不上，年岁不等我令我心慌。我早晨采集山坡上木兰， 晚上扯那洲上的宿莽。
日月忽其不淹兮，春与秋其代序。惟草木之零落兮，恐美人之迟暮。

【注释】忽：快速。不淹：不停止。代序：次序更替。惟：唯，助词。美人：指楚怀王。迟暮：晚暮，衰老。
【译文】光阴速逝不停留啊，春去秋来，以次相代 。我想到草木逐渐零落，恐怕君王会衰老。
不抚壮而弃秽兮，何不改乎此度？乘骐骥以驰骋兮，来吾道夫先路！

    【注释】抚：凭借，趁着。秽：秽政，污秽的政治。度：治国的法度。道：通“导”，做向导。先路，前面的路。
    【译文】何不乘年青力壮（国盛民强）之时抛弃这些腐败制度? 让我们乘上骏马驰骋吧! 来吧，我在前面引导开路! 
昔三后之纯粹兮，固众芳之所在。杂申椒与菌桂兮，岂维纫夫蕙茝！

【注释】三后：后，君王；三，禹、汤、文王。纯粹：美德。众芳：众多贤能。申椒、菌桂、蕙、茝(chǎi)：均为香草。维，只。纫，连辍，编结。
【译文】从前禹、汤、文王德行完美，所以群贤会集在他们那里 。他们交杂地佩戴申椒和菌桂，哪里只是编结那惠和茝之类的香草来佩戴呢？（不但用纯香蕙苗式的人物，也用如椒桂一样的直言急谏之臣。 
彼尧、舜之耿介兮，既遵道而得路。何桀纣之昌披兮，夫唯捷径以窘步。

【注释】耿介：耿，光明；介，大；耿介，光明正大。遵道：遵循正道。桀（jié）纣：夏桀，商纣。昌披：穿衣而不系扣，喻放肆妄行。
【译文】唐尧、虞舜为人光明正大，以正道治理国家。夏桀、殷纣何等猖狂，想走捷径而误人歧途。 
惟党人之偷乐兮，路幽昧以险隘。岂余身之僤殃兮，恐皇舆之败绩！

【注释】惟：只。党：朋党，结党营私。幽昧：黑暗。险隘：危险，狭隘、狭窄。皇舆：君王的车，指国家。
【译文】那些结党营私的小人只会苟且偷安，他们前面的道路暗淡、危险、狭窄。难道我害怕自身会遭殃? 我怕的是国家会灭亡 。
忽奔走以先后兮，及前王之踵武。荃不揆余之中情兮，反信谗以齌怒。
【注释】忽：匆忙。踵：脚后跟。武：足迹。荃（quán）：香草，指楚怀王。齌（jì）：猛火煮饭，喻盛怒。
【译文】我匆忙地奔走在君王的身前身后，为的是希望君王能赶上先王们的足迹。君王不了解我的内心真情，反而相信谗言对我大发雷霆 。
余固知謇謇之为患兮，忍而不能舍也。指九天以为正兮，夫唯灵修之故也。

【注释】謇謇（jiān）：忠贞的样子。正：证。灵修：灵，神明；修，远；指楚怀王。
【译文】我本来知道忠贞直言会惹祸，我宁愿忍受痛苦也不愿舍弃（忠言直谏）。我指苍天为我作证，一切都只是为了君王的缘故 。
曰黄昏以为期兮，羌中道而改路！初既与余成言兮，后悔遁而有他。

【注释】黄昏以为期：楚地风俗，黄昏时举行婚礼。羌：楚地语气助词。
【译文】当初你与我有约在先，为什么中途变卦呢？ 

附：袁梅《屈原赋译注》中的翻译：
我是古帝高阳氏的苗裔子孙，我先父的尊名叫做伯庸。

正当夏历寅年的孟春正月，又在庚寅之日我便降生。

生父观察我初生的器宇容度，始将美名赐予儿身。

我的美名叫做正则，我的表字称为灵均。

我既有华盛的内在美质，又有清秀的外貌丰姿。

披佩那连接缉续的江离、白芷，又将秋兰联缀成串作为佩饰。

我勤勉修行，匆匆若将不及，唯恐时不我待，人生易老。

我在清晨攀折山冈上的木兰花枝，薄暮又去采摘江洲中的紫苏香草。

日月匆迫而不久留，春去秋来而依次更代。

感念草木的飘零陨落，只恐美人又年迈色衰。

何不趁此少壮而抛弃邪秽，何不改变这不善的态度?

驾着骐骥而自由驰骋吧，请来啊，我在前面为你引路!

古昔的三王德行纯粹，当时原有众芳荟萃一堂。

交杂地佩用申椒与菌桂，难道只将香蕙、白芷缀饰身上?

那尧、舜何其光明正大，遵循正道而得大路畅通。

那桀、纣何其狂悖不羁，只贪走便道而寸步难行。

那结党营私之辈，但知苟且偷安，使其所导之路幽暗而险隘。

难道我畏惮己身获罪遭殃吗?我只担心君王之车倾覆败坏。

我匆遽黾勉地在前后效劳奔走，但愿能追及先王的步武。

君王不谅察我内心的一片赤情，反而轻信谗言而对我勃然暴怒。

我本知忠直谏诤会招来祸患，却宁受苦难也不舍弃正途。

我指苍天起誓，让天作证，我的忠忱只是为了君王之故。
（三）、掌握重点实词、虚词
1、通假字 
 固时俗之工巧兮，偭规矩而改错            “错”通“措”，施行。
 忳郁邑余侘傺兮，吾独穷困乎此时也        “郁邑”通“郁悒”， 忧愁苦闷。

 何方圜之能周兮？夫孰异道而相安          “圜”通“圆”

 进不入以离尤兮，退将复修吾初服           “离”通“罹”，遭受。

 佩缤纷其繁饰兮，芳菲菲其弥章             “章”通“彰”，明显。 

3、 特殊句式
 不吾知其亦已兮。    宾语前置，译为：不了解我也就罢了。
（四）、熟读成诵
再听范读（幻灯片）——练读——背诵
第二课时
教学要点
1、 艺术熏陶：浪漫主义手法；

2、 人文精神：屈子的忧国忧民情怀，不同流合污的高洁，献身理想的执着。
教学程序
1、 弄清思路
	层次
	起  止
	层    意
	分        析

	一
	“帝高阳”
——“曰灵均”
	自述家世、出生年月日、名字由来
	作者自认为血统高贵、生于吉时、名字不凡。这既是他日后存君兴国、变法图强、热爱宗国的思想感情的原动力，又是他的悲剧的根源。

	二
	“纷吾既有”
——“先路”
	自述美好品德，提出美政主张，表达报国决心。
	诗人有着美好的品德，又积极进取，而且胸怀大志，愿为国家效力，按理应得到楚王的了解和信任，这就为下文诗人良好的主观愿望与残酷的客观现实之间的矛盾冲突，以及诗人所遭遇的挫折作了铺垫。

	三
	“昔三后”
——“而改路”
	回顾历史兴衰成败的教训，联系楚国的黑暗现实，申诉自己忠心耿耿却“被谤见疑”的遭遇。
	他希望楚王仿效古代圣君，可楚王却听信谗言，致使诗人忠而被谤，信而见疑。这里，委婉地发出了对楚王昏庸无能、反复无常的痛心。


二、艺术熏陶：体会浪漫主义手法
1、想象与夸张……《离骚》既植根于现实，又富于幻想色彩。诗中大量运用古代神话和传说，通过极其丰富的想象和联想，并采取铺陈描叙的写法，把现实人物、历史人物、神话人物交织在一起，把地上和天国、人间和幻境、过去和现在交织在一起，构成了瑰丽奇特、绚烂多彩的幻想世界，从而产生了强烈的艺术魅力。
2、对比……古代圣君与桀、纣的对比昭彰了成败兴亡的道理，古代圣君与楚王的对比寄托了诗人希望楚王效仿圣君的愿望和对楚王昏庸的愤懑，奸佞小人和屈原的对比使香臭自明，尤其是，屈原的忠君忧民、忠心耿耿和忠而被谤、信而见疑形成强烈对比，极大地加重 了悲剧气氛。
3、比喻（最能体现浪漫主义特色）
王逸的《楚辞章句》评《离骚》说：“……引类譬喻，故善鸟香草以配忠贞，恶禽臭物以比谗佞，灵修美人以媲于君…… ” 
	类 别
	比      喻
	赏             析

	忠贞
	屈原
	扈江离与辟芷兮，纫秋兰以为佩。
	借“江离”“辟芷”“秋兰”“木兰”“宿莽”等或芬芳或长生的草树比喻高洁的品质；而用“扈”“纫”“佩”“搴”“揽”等行动表现了对美好品质的执着追求。

	
	
	朝搴阰之木兰兮，夕揽洲之宿莽。
	

	
	众芳
	杂申椒与菌桂兮，岂维纫夫蕙茝！
	“申椒”“菌桂”与“蕙芷”则喻指圣君们任用的各种贤才。

	谗佞
	
	

	楚王
	惟草木之零落兮，恐美人之迟暮。
	用“美人”、“荃”、“灵修”比喻楚王，寄托了屈原对楚王的良好愿望。

	
	荃不察余之中情兮，反信谗以齌怒。
	

	
	指九天以为正兮，夫唯灵修之故也。
	


三、人文精神：屈子的忧国忧民情怀，不同流合污的高洁，献身理想的执着。
学生畅所欲言，但要抓住诗中具体诗句，做到言之有据，言之有理。
归纳如下：

	诗句
	精神
	概括
	评价

	扈江离与辟芷兮，纫秋兰以为佩。 
朝搴阰之木兰兮，夕揽洲之宿莽。 
	追求嘉德懿行
	  良好愿望
	悲    剧    人    生
	 畅 所 欲 言    人 文 精 神

	惟草木之零落兮，恐美人之迟暮。 
不抚壮而弃秽兮，何不改乎此度？
	主张“弃秽”、“改度”
	
	
	

	乘骐骥以驰骋兮，来吾道夫先路！
岂余身之僤殃兮，恐皇舆之败绩！
余固知謇謇为患兮，忍而不能舍。 
指九天以为正兮，夫唯灵修之故也。
	立志献身国家
	
	
	

	荃不察余之中情兮，反信谗以齌怒。
曰黄昏以为期兮，羌中道而改路！
	表达哀怨忧愤
	悲惨现实
	
	


四、拓展训练
对于屈原的抱石沉江，你有什么看法？
提示：屈原究竟为何而死？这种死有没有意义？对我们有何启发？
材料一：

“人生自古谁无死？”“生当作人杰，死亦为鬼雄。”中国自己古已有确认之标志。虽然“哀莫哀兮生别离”，已将生死滋味体会尽致。但是，主动迎接死亡，“在不可选择中进行选择”的精神依然确立。可以讲，中国的高人志士们，在求生不能的时候，亦很重视死之权利。倘不能按照自己的意愿和信念完整地活下去，不如选择死亡。将死看作一种意志与尊严的使命。
我们何不理解为屈原是在他的政治理想破灭后，紧紧地拥抱着诗的理想而去的。这死，亦是一种决裂，与以往从事的“政治”决裂，与终生所爱的诗章同归。这是历代美的理想之追求者的最好结局。

死可以明志，生，却可以践志。当死临到司马迁的头上时，他选择生。一种令肉体与精神，令自己与亲友都极度痛苦的生——接受宫刑。司马迁是一朝为官，只因他出于公正之心，为李陵辩护，开罪于皇帝。假如就为此而死，亦不失为一位直谏烈臣。但司马迁为自己的规定的人生使命却不是仅仅如此。他要完成千古史记，中国的第一 部非官方记载的历史文学。                （选自《择生与择死》）

材料二：

林则徐是在年近花甲之时被流放到伊犁的；  此时，他的仕途一落千丈，前途一片渺茫。昔日的辉煌，已成过眼烟云，从声名显赫的两广总督到被皇帝革官免职，从威震四海的英雄到发配边疆的“罪臣”。因大功落罪真是千古奇冤！
 面对厄运，面对人生的大起大落，林则徐没有惊慌，没有绝望,他镇静坦然,慷慨悲歌：“苟利国家生死以,岂因祸富避趋之。”为新疆呕心沥血，兴修水利，开荒屯田，受到百姓的爱戴。
 林则徐的精彩之处，不仅在于他在国难当头，挺身而出，力挽狂澜；不仅在于他在仕途通达，身居高位时，倾心尽力地为过效力；也不仅在于他广东禁烟，虎门销烟的惊世之举。还在于，或者说更难能可贵的是，即使在被革职流放的极端逆境中，即使在个人命运遭遇空前苦难和厄运时，人格和灵魂中依旧保持固有的那份伟大与高贵。
（人生如戏。如果把林则徐的人生看作是一出戏的话,那戏的高潮,恰恰是他被流放伊犁的这段经历。而以往的辉煌与显赫,似乎都是为此所作的铺垫和积蓄。就像瀑布,其精神动人之处,并非上游河水的浩荡,也非中间断崖的陡峭,而是水到断崖处,那奋不顾身的纵身飞泻。而此之前的一切,似乎都是为那悲壮的一跃,所作的铺垫,所制造的落差,所积蓄的能量! ） 

材料三：

如果说对于当时那在暴风雨前窒息得奄奄待毙的楚国人民，屈原的《离骚》唤醒了他们的反抗情绪；那么，屈原的死，更把那反抗情绪提高到爆炸的边缘。——闻一多
 屈原的自杀，事实上是殉国难。很显然，他把自己塑造成一个典型悲剧时代中的典型悲剧人物。——郭沫若

讨论后每人写一篇不少于500字的文章。
参考题目：    《斯人已逝，其美永存》         

              《用生命捍卫人格——壮哉》

              《真正的硬汉要敢于直面人生》      

              《退一步，海阔天空》

佳作展示： 
谏屈原书

贾奋
苏武持节牧羊，蒙垢含辱19年，他心系家园，不是怕死，“将以有为也”！
  文天祥“拘燕三年，终不屈”，一路逃来，为了抗敌，“将以有为也”！
鲁迅先生《为了忘却的记念》中也说：“我不是高僧，我没有涅磐的自由，却还有生的欲望，却还有生之留恋，我于是逃走。”“将以有为也”！

 这些都可以证明：爱国是可以不死的。“将以有为也”！

   可是您，“屈子沉江，处处舟中争系粽”，屈原先生，您为什么非死不可呢？

 难道是“宁赴常流而葬乎江鱼腹中”，也不肯“以浩浩之白，而蒙世之尘埃”？您如此悲壮地留给我们太多的沉重与感慨！

 您是伟大的爱国诗人，可您只做了楚国的忠臣。您自投汨罗而死是执著追求理想与忠心爱国的表现，这令我们扼腕叹息，感慨之余，又为您深深惋惜。
 你“博闻强识，明于治乱，娴于辞令”，是个旷世奇才。正因如此，上官大夫“心害”而使怀王“怒而疏”。由疏而黜，由迁而死。       

你为什么不能“从俗沉浮，与时俯仰”呢？
 古人云：良禽择木而栖，良臣择主而事。你何必要抱着怀王这根枯木，黯淡了你的良才，憔悴了你的颜色，枯槁了你的形容呢？哪里的黄土不养人，哪里的天空不飞鸟，哪里的海洋不跃鱼！你可以之齐，之燕，之赵，乃至之秦。
 聪明而又才能超群的你是死在嫉妒与不为人所用上，你不该死！

 可是您去了，您死于没有人识你、用你的孤苦与无奈。

 你如同钟子期死了伯牙绝弦破琴一样，终不再鼓，但你，死得值吗？

 古人云：士为知己者死。所以才有绝琴的伯牙，刺秦的荆轲，“北乡自刭”的侯赢。你怀瑾握瑜无人采纳，你才华满腹无人赏识，故“抱香而死”，这，大可不必。爱国是真，愚忠也是真。你说“余幼好此奇服兮，年既老而不衰”，这既是你的执著，也是你的固执，甚至是顽固！ 

你死了，只能令亲者痛，仇者快！“身体发肤，受之父母”，岂能毁伤？生命是自己的，你是为将亡的楚国而死，还是为昏庸的楚王而死？贾谊在《吊屈原赋》中劝你：“历九州而相其峻兮，何必怀此都也。”环视九州，放眼天下，你会发现不乏比楚王高明的圣主，何必井底之蛙，单恋这死水枯木呢？渔父也开导你：“夫圣人者，不凝滞于物方能与世推移。”作为一个圣人，你应该“风物长宜放眼亮”，不应拘泥于眼前，更不能一叶障目不见泰山。
 可是您最终陨落了，文学的天空升起了一颗明星，引领着一代代知识分子为理想、为人格、为国家“上下求索”。陶渊明慢步徐吟“不为五斗米折腰向乡里小儿”，李太白用时代的最强音惊天地泣鬼神地喊出了“安能摧眉折腰事权贵，使我不得开心颜”；杜甫用嘶哑的喉咙声吟唱着“国破山河在，城春草木深”；林则徐面对厄运慷慨悲歌：“苟利国家生死以,岂因祸富避趋之”……
 有遗风如此，虽然您死得不值，但您也可以安息了，屈公！
